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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Zheng Anting 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico 

(DSEDT) e da Direcção dos Serviços de Turismo (DST), apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Zheng Anting, de 20 de Maio de 2022, enviada a 

coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 529/E404/VII/GPAL/2022, de 25 de Maio 

de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 26 de Maio de 2022: 

1. As embarcações de pesca de Macau exercem actividades pesqueiras diárias, 

principalmente, no Interior da China, a maior parte dos pescados é vendida no 

Interior da China, pelo que a faina de pesca das referidas embarcações deve ser 

autorizada e fiscalizada pelas autoridades de pesca do Interior da China, sendo, 

ao mesmo tempo, protegida pelas políticas do mesmo local. A proposta 

mencionada na interpelação implica questões de diversas áreas, designadamente 

inscrição no registo marítimo, registo de bens móveis, qualificações para 

exercício de actividades pesqueiras, políticas de gestão inter-regionais e 

responsabilidades legais, pelo que, de momento, o Governo da RAEM não vai 

considerar esta proposta. 

2. A DST salientou que apoiou, em conjunto com a DSAMA, associações locais 

da indústria da pesca na realização da actividade “Reel Fun”, incentivando a 

indústria a expandir actividades turísticas relacionadas com a pesca durante o 

período de defeso e, ao mesmo tempo, desenvolver projectos turísticos 

piscatórios. Por outro lado, a DST lançou, em 2022, o Programa de Apoio 

Financeiro Específico para Actividades de Turismo Marítimo, de modo a 

incentivar as associações locais a aproveitarem a área marítima e a orla costeira 
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para a organização de actividades ou experiências de turismo costeiro, 

impulsionando, assim, o desenvolvimento do turismo e da economia. Além 

disso, a DST vai rever e estudar o plano de acção sobre a renovação do Porto 

Interior, a fim de estimular o dinamismo da economia e elevar a sua 

atractividade para as pequenas e médias empresas e investidores. 

 A DSEDT salientou que tem vindo a implementar, de forma contínua, o “Plano 

de Apoio a Pequenas e Médias Empresas” e o “Plano de Bonificação para 

Incentivar o Desenvolvimento e a Valorização Empresarial”, concedendo apoio 

financeiro às pequenas e médias empresas que tenham procedido ao registo do 

início da actividade junto da Direcção dos Serviços de Finanças para efeitos 

fiscais (incluindo as que exerçam a actividade piscatória). Por outro lado, a 

primeira fase do “Plano das Lojas com Características Próprias” foi lançada na 

Rua de Cinco de Outubro, tendo como objectivo dinamizar o Porto Interior e as 

zonas circundantes. O referido Plano também ajuda as lojas com características 

próprias a entrarem nas plataformas de consumo de renome do Interior da China 

para expandir os seus negócios através das plataformas online, propõe 

“recomendações” das mesmas para atrair os turistas do Interior da China e 

aumentar a sua notoriedade através do tráfego da Internet, de forma a atrair mais 

turistas para a zona do Porto Interior e a revitalizar a economia comunitária desta 

zona. 

3. Em articulação com as políticas do País, e com vista a reforçar a cooperação na 

área da pesca com a Grande Baía, a DSAMA tem prestado, nos últimos anos, 

apoio ao sector de pesca na realização de visitas aos portos e lugares para 

exercício de actividades pesqueiras do Interior da China, tem coadjuvado 

também as entidades competentes de agricultura e pesca do Interior da China na 

realização de estudos e intercâmbios com o sector local, no sentido de permitir 
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ao sector de pesca explorar o desenvolvimento e realização de cooperações no 

futuro. Caso o sector tenha planos e propostas relativas ao desenvolvimento da 

indústria da pesca, esta Direcção prestará assistência técnica. 

  A Directora dos Serviços de Assuntos 
Marítimos e de Água, 

Wong Soi Man 
9 de Junho de 2022 

 
 


